
Installation / Montage / Монтаж

90 mm

Hot water inlet.
.Warmwasseranschluss

Подключение
горячей воды.

Wall
Wand
Стена

Shower Head
Kopfbrause
Душевая насадка

Hand Shower
Handbrause

Душевая
лейка

Make a hole inside the wall.
Machen Sie ein Loch in die Wand.
Сделайте отверстие в стене.

Length / :Länge / Длина 190 mm
idth Breite / Ширина: 90W / mm

mmDepth / Tiefe / Глубина: 65 - 79
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Hole
Öffnung
Отверстие

Test all connections are secure  make sure no water is leaking.,
Überprüfen Sie, ob alle Verbindungen fest angezogen sind

.und stellen Sie sicher, dass es keine Undichtigkeit gibt
Проверьте, что все соединения надежно затянуты и
убедитесь, что нет протечек.
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Make the connection as the diagram show fix the valve
into the hole by anchor bolt.
Anschluss gemäß Anleitung, Ventilinstallation mittels

.Ankerschraube
Подсоедините как показано на схеме, установите
клапан при помощи анкерного болта.
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Cold water inlet.
Kaltwasseranschluss.
Подключение
холодной воды.

Fill up the gap by cement.
Füllen Sie die Lücke mit Zement
Залейте щель цементом.

Wall
Wand
Стена

Tile
Fliesen
Плитка

Flatten the wall for tiling.
Glätten Sie die Wand für das Fliesen.
Подготовьте стены для облицовки.
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Remove the plastic protectors and fix the front plate on
the wall after tiling.
Entfernen Sie die Plastikschutzkappen von der Armatur und
Befestigen Sie die Frontplatte auf der Armatur.
Снимите пластиковые защитные колпаки со смесителя и
закрепите внешнюю декоративную накладку.

Front Plate
Metallrosette
Внешняя
декоративная
накладка

Tile
Fliesen
Плитка

Mixer
Wannenmischer
Смеситель



itting kitThe set consists of:of mixers f
MontagesetArmatur inklusive:

набор для монтажаВ комплект к смесителям входит:

Guarantee is valid only when installed by qualified plumber!
Garantie nur bei Montage durch einen Fachinstallateur!

!Установка смесителя должна осуществляться квалифицированным сантехником
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The hot water and cold water valve are preset to be opened.
Please turn the screw clockwise to close the valve when
necessary.
Die Kalt- und Warmwasserventile müssen vor der Installation
geöffnet sein. Drehen Sie den Schraubendreher im
Uhrzeigersinn, um das Ventil bei Bedarf zu schließen.
Клапаны горячей и холодной воды должны быть открытыми
перед установкой. Поверните отвертку по часовой стрелке,
чтобы закрыть клапан в случае необходимости.
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Fix the .diverter handle
Fixieren Sie den Umschalter.
Накрутите ручку переключателя.
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Fix a mixer handle.
.Fixieren Sie den Handle

Зафиксируйте ручку смесителя.
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The black wark on the
plastic gear should match
with the mark on
thermostatic cartridge.
Die schwarze Auskerbung
muss mit der Markierung
auf der Thermostatpatrone
übereinstimmen
Черная засечка должна
совпадать с меткой на
термостатическом
картридже.

Closed
Geschlossen
Закрыто

Open
Öffnen
Открыто

Cold water valve
Kaltwasserventil
Клапан холодной воды

Hot water valve
Warmwasserventil
Клапан горячей воды


